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Janice Maynard

Mot alle odds

Oversatt av Even Brubakk

MINISERIE: HØYLANDETS HELTER


Fra det skotske høylandet til de amerikanske sørstatene! Brødrene Brody og Duncan er langt hjemmefra, men kanskje finnes det noen i småbyen Candlewick som vil bidra til å dempe de staute skottenes hjemlengsel … Dette er del to i miniserien Høylandets helter.

Kjære leser!

Barndommen min var ikke perfekt, men den var veldig god. Jeg mistet faren min altfor tidlig (han var førtito), men jeg hadde moren min og mormoren min. Forholdet til mormoren min betyr veldig mye for meg, selv nå, mange år etter at hun døde.

 

Helten min, Duncan Stewart, forguder bestemoren sin og vil gjøre nesten hva som helst for henne, men han har dårlig samvittighet for at han ikke er helt klar for å ofre seg hundre prosent. Da han møter Abby, aner han ikke at hun har sine egne problemer som hun strever med.

 

Noen ganger kommer kjærligheten som regn om sommeren, mild og vakker. Andre ganger blir den til gjennom vanskeligheter og et følelsesmessig fellesskap. Duncan og Abby blir kastet i armene på hverandre i en kaotisk situasjon ingen av dem hadde ventet.

 

Takk for at dere leser bøkene mine!

Janice Maynard


Til alle som ikke hadde en eventyrlig perfekt barndom. Til alle som hadde foreldre som satte dem i forlegenhet, såret dem eller ikke var til stede for dem. Jeg håper dere finner kjærlighet og aksept i andre relasjoner, og at dere ikke lar dere prege for sterkt av problemer fra fortiden. Velsigne dere …


1

Abby Hartmann likte stort sett jobben sin som advokat i en småby, men denne lørdag formiddagen virket definitivt ekstra lovende. Med svette håndflater og blafrende hjerte glattet hun på skjørtet og viftet med hånden mot ørelappstolen overfor skrivebordet. «Vær så god og sitt, Mr. Stewart.»

Hun rettet på noen mapper og trakk pusten dypt. Den imponerende mannen foran henne fikk kontoret til å virke mye mindre. Kortklippet mørkebrunt hår. Dype sjokoladebrune øyne. En slank, atletisk kropp. Og så rolig, men intens. Som om han når som helst kunne komme til å kaste seg frem, gripe tak i henne og kysse henne fra sans og samling. Han virket nesten litt farlig, selv om det slett ikke ga noen mening. Kanskje det bare var den fysiske reaksjonen hos henne som gjorde henne urolig.

Og reaksjonen var virkelig foruroligende. Det var ingen grunn til å miste fatningen bare fordi denne fyren hadde en sexy skotsk aksent og en utrolig flott kropp. Og uansett hvor tiltrekkende han var, var denne skotten også legemliggjørelsen av den typen rikdom, privilegier og mannlig arroganse som fikk henne til å reise bust. Hun hadde møtt mange av hans type. Menn som tok det de ville ha, og ikke brydde seg om hvem de trampet over på veien.

Duncan Stewart virket også utilpass, men det var kanskje av andre grunner. «Jeg vet ikke helt hva jeg gjør her», sa han. «Bestemoren min liker av og til å være litt mystisk.»

Abby klarte å få frem et smil. «Ja, Isobel Stewart er noe for seg selv, det er sikkert og visst. Men det er ikke noe hemmelig ved dette. Hun har oppdatert testamentet sitt og vil at jeg skal gjennomgå det med deg. Har du noe imot at jeg spør hvorfor du har bestemt deg for å flytte fra Skottland til North Carolina?»

Han hevet et øyenbryn. «Jeg trodde det var temmelig åpenbart. Bestemor er godt over nitti. Det er nesten et år siden bestefar døde. Du vet vel at broren min Brody har blitt gift og fått barn, og at de har flyttet tilbake til Skye.»

«Ja, jeg har hørt det. Svigerinnen din drev bokhandelen nede i gaten, ikke sant?»

«Jepp. Siden ingen av oss har lyktes med å overtale bestemor til å selge firmaet og flytte fra Candlewick, må noen være her for å ta hånd om henne.»

«Det er utrolig sjenerøst av deg, Mr. Stewart. Jeg kjenner ikke mange menn som ville ha satt livet på vent av hensyn til bestemødrene sine.»

*

Duncan klarte ikke å avgjøre om advokaten underlige tonefall skyldtes beundring eller sarkasme.

«Jeg hadde egentlig ikke noe valg.» Han skammet seg over at han hadde vært så motvillig når det gjaldt å ta på seg denne rollen, men han aktet å gjøre det som var rett. Likevel gjorde advokatens ros ham utilpass. Kvinnen som satt overfor ham, virket harmløs nok, men han ville ikke umiddelbart stole på henne av den grunn. Han hadde ikke så høye tanker om jurister generelt, siden han hadde sett dem opptre så ufyselig i forbindelse med foreldrenes skilsmisse.

Abby Hartmann så på ham. «Man har alltid et valg, Mr. Stewart. Jeg ville kanskje ha trodd at du gjorde det for pengenes skyld, men bestemoren din har fortalt meg mer enn jeg trenger å vite om deg og broren din. Jeg vet at du har en særdeles god økonomi også uten din andel av aksjene i Stewart Properties.»

Duncan skar en grimase. «Jeg regner med at hun også gjorde et stort nummer av at faren vår ikke får en penny.»

Abby smilte og nikket. «Hun har muligens nevnt det i forbifarten. Jeg søkte ham opp på nettet. Faren din eier en rekke vellykkede kunstgallerier over hele Storbritannia, stemmer ikke det? Jeg tviler på om han bryr seg om morens penger.»

«Han og bestemor har et komplisert forhold. Det fungerer best når de bor på hvert sitt kontinent.»

Advokaten skar en grimase, og en skygge gled over ansiktet hennes. «Det kan jeg forstå.»

Selv om Duncan ikke hadde ønsket å komme hit i dag, oppdaget han at han nå var villig til å trekke ut samtalen, ganske enkelt fordi han likte å snakke med henne. Han hadde ventet seg en middelaldrende kvinne i grå drakt, med briller, bestemte meninger og en behersket opptreden. I stedet møtte han på en flott og veldreid kvinne som så ut til å være i slutten av tjueårene. Hun hadde en varm og tiltalende personlighet og virket ikke det spor stiv. De viltre krøllene var klippet i lengde med haken og hadde en fargetone som var en tiltalende blanding av blondt og rødt. Et smalt svart skjørt nådde henne til knærne og fremhevet de nydelige beina. Knappene i den røde blusen strevde med å holde de praktfulle brystene på plass. Duncan hadde rett og slett problemer med å holde øynene borte fra dem.

Han rørte urolig på seg, kremtet og ønsket at han ikke hadde takket nei da hun tilbød ham vann litt tidligere. «Jeg er veldig glad i bestemoren min, miss Hartmann. Hun og bestefaren min bygget opp Stewart Properties. I hennes øyne holder firmaet ham i live.»

«Kall meg Abby, er du snill. Hun fortalte meg at bestefaren din tok etternavnet hennes for å føre Stewart-klanens navn videre. Det er da temmelig usedvanlig? Spesielt for en mann fra hans generasjon?»

Duncan trakk på skuldrene. «Forholdet deres var en kjærlighetshistorie av den typen en leser om i bøker. Han forgudet henne og hun ham. I hans øyne hadde hun gitt avkall på alt for hans skyld – familien, hjemlandet. Det var vel hans måte å gi noe tilbake på.»

«Jeg synes det er en nydelig gest.»

«Men?»

«Jeg sa ikke noe om noe men …»

Duncan smilte. «Jeg er temmelig sikker på at jeg hørte at et men var på vei.»

Abby rødmet. «Jeg trekker ikke hengivenheten mellom besteforeldrene dine i tvil, men jeg tviler på at sånt skjer lenger. De lidenskapelige kjærlighetshistoriene. De storslåtte gestene. Ekteskapene som varer i mange tiår.»

«Er du ikke veldig ung til å ha et så pessimistisk syn på ting?»

«Du kjenner meg ikke godt nok til å komme med den slags vurderinger», sa hun skarpt.

Ah, advokaten hadde temperament. «Jeg beklager. Vi bør komme i gang med testamentet. Jeg vil ikke oppta for mye av tiden din.»

Abby stønnet. «Unnskyld. Det er bare et litt ømt punkt. Og ja, vi skal gjennomgå testamentet, men jeg har ett spørsmål til først. Hvordan ble du skotte, siden bestemoren din slo seg ned her sammen med bestefaren din?»

«Besteforeldrene mine hadde bare ett barn, faren min. Pappa har alltid vært fascinert av de skotske røttene sine. Så snart han ble voksen, flyttet han til det skotske høylandet og så seg aldri tilbake. Skottland har alltid vært hjemme for Brody og meg, selv om vi var her på besøk av og til.»

«Jeg vet at broren din har et båtfirma i Skye. Hva gjorde du der?»

«Jeg var økonomiansvarlig i firmaet hans.» Han sukket. «Det er jeg vel ennå. Vi vet jo ikke hvor lenge dette vil vare, men jeg har bedt ham om å finne en permanent erstatning. Det er ikke riktig at firmaet skal måtte forholde seg til denne usikkerheten.»

«Jeg skjønner at dette må være en veldig utfordrende situasjon for deg.»

Den oppriktige vennligheten i de grå øynene hennes varmet. For første gang på flere dager kjentes det som om han kanskje kunne overleve denne enorme omveltningen. «Det var mye verre å miste bestefar. Det gikk hardt inn på oss alle. Han var en fantastisk mann.»

«Ja. Jeg kjente ham ikke så godt, men han har et imponerende omdømme i Candlewick. Folk her ville gjort omtrent hva som helst for bestemoren din. Folk er veldig glade i henne, vet du.»

«Jeg vet det. Det var en av grunnene til at vi ikke fikk oss til å insistere på at hun måtte flytte. I tillegg til at vi ville ha måttet legge henne over skulderen og bære henne om bord i flyet, selvfølgelig. Når en sta gammel skotsk kvinne har bestemt seg for noe, har en ikke noe annet valg enn å la henne få det som hun vil.»

Abby smilte. «Jeg misunner dere ikke oppgaven med å tøyle henne.»

Duncan prøvde å la være å se på brystene hennes som beveget seg da hun skiftet stilling. «Vil du spise middag med meg en kveld?» spurte han impulsivt.

Det virket som om luften i rommet sto stille. Duncan følte seg et øyeblikk forlegen. Han var slett ingen impulsiv person.

Abby bet seg i leppen. «Jeg er ikke sikker på om det vil være etisk korrekt.»

Argumentet var ikke spesielt sterkt, og hun hadde jo heller ikke sagt direkte nei. «Du er jo ikke min advokat», sa Duncan.

«Jeg burde kanskje ha uttrykt meg litt tydeligere fra begynnelsen av.» Hun virket en smule urolig. « Kollegaen min, Mr. Chester, har vært advokaten til besteforeldrene dine i lang tid, men han er sykemeldt. Jeg har blitt bedt om å ta hånd om sakene til bestemoren din i mellomtiden. Vi har en kunde som er svært interessert i å kjøpe Stewart Properties.»

Duncans kynisme slo umiddelbart inn, paret med en stor dose skuffelse. Alle advokater var like slu. «Ikke interessert.»

Abby ble smal i blikket. «Det er et veldig godt tilbud.»

«Spiller ingen rolle. Jeg vil ikke høre noe mer om det. Bestemor vil ikke selge.»

«Jeg trodde du var opptatt av å gjøre det som er best for henne», sa advokaten med en skarp undertone.

«Ja, det er jeg. Derfor lyser alle varsellampene mine når advokatene hennes prøver å tvinge henne til å selge firmaet som betyr så mye for henne.»

«Mr. Chester er opptatt av din bestemors ve og vel. Det er vi alle.»

«Så rørende.»

«Er du frekk og kynisk med vilje, eller er det bare noe som ligger i din natur? Jeg misliker at noen setter spørsmålstegn ved arbeidsetikken min.»

«Og jeg misliker mennesker som prøver å utnytte en gammel dame.»

«Dette vil gjøre henne ekstremt velstående. Hvordan kan det være å utnytte henne?»

«Bestemor trenger ikke mer penger. Hun har mer enn nok.»

«Ingen kan få nok penger, Mr. Stewart. Tro meg.»

Duncan hørte en sår og sliten undertone i kommentaren hennes, men han valgte å la det ligge. Til tross for de tankene han hadde om advokater, og følelsen av at han burde holde seg langt unna denne kvinnen, vendte han tilbake til det opprinnelige forslaget sitt. «Spis middag med meg.»

«Nei.»

Duncan rynket pannen. «Se på det som en god gjerning. Jeg er ensom. Jeg kjenner ingen andre i denne byen, bortsett fra den gamle bestemoren min. Ha medfølelse med meg, Abby Hartmann. Og kall meg Duncan. Det føles som om vi allerede kjenner hverandre.»

«Ikke smør for tykt på, Duncan. Jeg skal tenke på det. Men hvorfor vil du egentlig spise middag med en sleip advokat? Du sender veldig blandede signaler.»

Duncan holdt hendene opp foran seg. «Jeg skal ikke spørre flere ganger. I hvert fall ikke før om noen dager. Og du har et poeng der. Så hvordan blir det med det testamentet?»

Abby virket lettet over at han skiftet tema. Duncan moret seg da han så hvordan hun gikk over i advokatmodus igjen. Hun trykket på en knapp på datamaskinen, sjekket noe i en notisblokk og åpnet en mappe mens hun mumlet sjarmerende for seg selv.

Han hadde alltid blitt tiltrukket av smarte kvinner. De fant seg ikke i noe tull fra menn, og det vekket de maskuline kampinstinktene i ham. Abby lot seg ikke forføre så lett, selv om han merket at tiltrekningen var gjensidig.

Hvis han ville ha denne advokaten med de fine formene i sengen, ville hun sørge for at han måtte jobbe for det. Det likte han. Veldig godt …

Omsider skjøv hun en annen mappe over skrivebordet, og han åpnet den. «Vær så god. Du har sett en tidligere versjon av dette, men det har blitt tilføyd en klausul. Hvis du etter tjuefire måneder mistrives her og fremdeles ønsker å dra hjem, går bestemoren din med på å selge Stewart Properties og bli med deg tilbake til Skottland. Jeg har merket av de stedene der det er forandringer, og de stedene der du må fylle inn navnet ditt. Broren din og bestemoren din har allerede signert.»

Duncan rynket pannen. «Har de det?»

«Ja. Brody måtte få gjort det før han dro. Bestemoren din kom sammen med ham.»

«Hvorfor har ingen fortalt meg noe om dette?» Duncan hadde bange anelser.

«Jeg informerer deg nå.»

Duncan lot blikket gli over paragrafene som hadde blitt forandret. Hjertet hans hamret. Han måtte lese det juridiske språket feil. «Jeg forstår ikke dette», sa han langsomt. «Bestemor fortalte oss at hun ville overlate halvdelen av firmaet til Brody og den andre halvdelen til meg.»

«Siden Brody nå har blitt gift, og du har flyttet til USA, mente bestemoren og broren din at det ville være riktig å endre fordelingen slik at han får tjue prosent og du åtti. Du har gitt avkall på livet og karrieren din i Skottland. De vil forsikre seg om at du ikke blir skadelidende på grunn av den avgjørelsen.»

«Det var et valg jeg tok helt frivillig, og jeg ba ikke om å få noe til gjengjeld. Dette er jo helt absurd. Jeg kommer ikke til å signere.»

«Har du i det hele tatt møtt bestemoren din?» spurte Abby spøkefullt. Ansiktsuttrykket hennes var medfølende. «Jeg kan forsikre deg om at hun ikke er til å rikke. Dessuten kommer du ikke til å få noe gratis her. Det er et stort og allsidig firma. Jeg har blitt fortalt at en av direktørene flytter til Vestkysten om ikke lenge. Bestemoren din ville gjerne ha involvert seg, men hun takler ikke de intense arbeidsdagene lenger. Stewart Properties’ fremtid vil hvile på dine skuldre.»

«Takk for de oppmuntrende ordene.»

«Det er ikke enkelt for deg å flytte tilbake hit og ta hånd om bestemoren din. Nå får du i tillegg ansvaret for å lede et selskap som omsetter for mange millioner.»

Duncan følte seg litt uvel. «Jeg kjenner en sterk trang til å overlate alt dette til Brody.»

«Jeg tror ikke at han ønsker det.»

«Flott.»

«Se på det som et eventyr.»

Han signerte på de merkede stedene og skjøv mappen fra seg. «Sånn. Da var det gjort. Jeg håper du vil stille opp i ukene og månedene som kommer.»

Abby åpnet og lukket munnene. «I forbindelse med juridiske spørsmål?»

Duncan lente seg tilbake, smilte til henne og lot henne for første gang få se hvor interessert han virkelig var i henne. «I alle forbindelser.»

*

Resten av arbeidsdagen var hun helt omtåket. Hun vekslet mellom å være begeistret over at Duncan Stewart hadde bedt henne med ut, og å være overbevist om at det bare hadde vært en spøk.

Heldigvis skulle hun spise middag med bestevenninnen, Lara Finch. De møttes ved Abbys hus og kjørte sammen til Claremont. Det fantes enkle spisesteder i Candlewick også, men en fikk være litt mer i fred om en dro til en annen by. Dessuten var det fint med litt forandring.

«Jeg ser at det er noe på gang, Abby», sa Lara mens de spiste. «Du er rød i ansiktet, og du har knapt sagt et ord siden vi kom.»

«Jeg snakket i bilen.»

«Jeg snakket i bilen. Du lyttet.»

«Jeg har drukket et glass vin. Det er derfor jeg er rød i ansiktet.»

«Abby!» Lara sendte henne et blikk som fortalte at hun ikke ville finne seg i utflukter.

«Greit. Hvis du absolutt må vite det, så møtte jeg en mann i dag.»

Lara la fra seg gaffelen, lente seg tilbake og stirret på henne, helt målløs.

Abby krympet seg. «Det er vel ikke så uvanlig?»

«Sist du sa noe om en mann, var et sted rundt århundreskiftet.»

«Vi kjente hverandre ikke engang ved århundreskiftet», påpekte Abby tørt.

Lara plukket opp gaffelen igjen og viftet med den. «Dikterisk frihet for å få frem poenget mitt. Denne mystiske mannen må virkelig være noe helt spesielt. Si at han har en bror, er du snill. Jeg er inne i en temmelig død fase selv.»

«Det har han, men han er dessverre allerede gift.»

«Fillern.»

«Ja.» Abby overveide hvor mye hun skulle si. Hvis hun innrømmet hvor påvirket hun hadde blitt av møtet med Duncan Stewart, ville Lara aldri la det ligge. «Kjenner du Isobel Stewart?»

«Selvfølgelig. Alle kjenner miss Izzy. Hun har flere kontoer i banken.»

Lara var lånekonsulent i den lokale banken, og i likhet med Abby syntes hun utvalget av ledige menn i Candlewick var sørgelig lite. I tillegg ble mange menn skeptiske på grunn av Laras kjølige fremtoning og elegante utseende. Abbys venninne hadde et hjerte av gull, men hun kunne få en mann til å fryse til is hvis han tråkket over en usynlig grense.

«Mannen var miss Izzys sønnesønn.»

«Brody?»

«Nei. Han er den som nettopp har blitt gift.»

«Med damen med bokhandelen …»

«Nettopp.»

«Men han har altså en bror?»

«Jepp.»

«Det er aksenten, ikke sant? Kvinner ville sikkert ha falt pladask selv om han hadde hatt to hoder og vorter.»

«Sier du at jeg er overflatisk?»

«Ikke gå i forsvarsposisjon. Fortell hvorfor han er så nydelig og uimotståelig at min beste venninne er blitt helt oppskaket.»

«Det var bare et eller annet ved ham, Lara. En intensitet. Eller kanskje et snev av noe farlig. Jeg vet ikke om jeg kan forklare det. Han var så veldig maskulin.»

Lara sperret opp øynene og viftet seg med servietten. Så tok hun en slurk vann. «Så hva skal vi gjøre for å sørge for at denne farlig maskuline mannen legger merke til deg?»

Abby prøvde å la være å smile. «Det er egentlig ikke noe problem. Han har allerede bedt meg med ut.»

Venninnen så på henne med store øyne. «Er det sant? Det var puppene som gjorde det, ikke sant? Herregud, hva ville jeg ikke gitt for å ha de puppene i tjuefire timer. De virker som magneter på menn.»

«Jeg vet egentlig ikke om han mente alvor. Han er ensom og fortalte selv at han ikke kjenner noen i byen.»

«Det må ha vært noe mer, ellers ville du ikke ha vært så oppskjørtet.»

Abby ble enda varmere i kinnene. «Han flørtet med meg omtrent fra starten av, og så ba han meg med ut. Men han fornærmet også yrket mitt og satte spørsmålstegn ved motivene mine. Jeg visste ikke hva jeg skulle si.»

«Så hva sa du?»

«Jeg sa at jeg måtte tenke på det.»

«Ah, det er bra. La ham jobbe litt for det.»

«Lara! Det var ikke slik jeg mente det. Jeg er usikker på om det ville være etisk riktig å gå på date med ham. Jeg har jobbet så hardt for å komme dit jeg er nå … og sørge for at alle vet at jeg ikke er som faren min.»

«Men herregud. Du skal da ikke representere ham i rettssalen. Dessuten er vel miss Izzy strengt tatt klienten til sjefen din?»

«Jo, men …»

Lara avbrøt henne med et triumferende smil. «Da er det problemet løst. Vi går videre til det virkelig viktige spørsmålet. Har du noe skikkelig lekkert undertøy, og hva skal du ha på deg når du forbarmer deg over ham?»
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